[000:00:00;416] That's Grandma Goody.
[000:00:04;037] [♪]
[000:00:05;371] Oh, no, here comes that busybody
[000:00:05;371] Hong Kong Phooey again.
[000:00:09;842] Hold on there, Grandma!
[000:00:13;346] Why, what is it,
[000:00:14;797] you cute, little
[000:00:14;797] crime fighter, you?
[000:00:17;633] You plumb forgot
[000:00:17;633] my autograph, ma'am.
[000:00:20;002] Oh, how could I forget
[000:00:20;002] such a precious thing?
[000:00:23;806] I'm going right home
[000:00:23;806] and put it on my mantle.
[000:00:26;559] [PURRING]
[000:00:27;876] PHOOEY:
[000:00:27;876] Say, Grandma Goody,
[000:00:29;378] what's that funny noise
[000:00:29;378] coming from your truck?
[000:00:31;697] Why, that's just
[000:00:31;697] my engine purring.
[000:00:35;001] Oh, speaking of purring,
[000:00:37;403] will you keep your eyes open
[000:00:38;453] for a cat burglar on the loose?
[000:00:40;055] I'll do that, sonny.
[000:00:41;791] Tootle-loo!
[000:00:44;710] Tootle-loo to you too.
[000:00:49;698] [♪]
[000:00:50;833] Now, the only way
[000:00:50;833] to catch a cat-copper
[000:00:52;802] is to be a copycat.
[000:00:58;641] Here, kitty, kitty, kitty.
[000:01:00;726] Well, what do you know?
[000:01:00;726] It's Grandma Goody.
[000:01:03;896] Come on, pretty pussycat,
[000:01:03;896] in you go.
[000:01:07;066] I just can't resist
[000:01:08;618] that sweet old lady's voice.
[000:01:10;269] And I'm not even a cat.
[000:01:14;506] [LIPS SMACK]
[000:01:15;807] Yuck!
[000:01:19;462] Oh, I hate cats!
[000:01:21;613] [MAN'S VOICE]
[000:01:21;613] And I doubly hate kissing cats!
[000:01:24;634] I've been tricked.
[000:01:24;634] Grandma Goody is a grandpa.
[000:01:30;589] [♪]
[000:01:35;761] Okay, cat, in here.
[000:01:38;564] I'll just play along
[000:01:39;849] and maybe he'll lead me
[000:01:39;849] to Spot.
[000:01:44;737] Well, if that ain't slicker
[000:01:44;737] than goose grease.
[000:01:47;339] Ooh! Shh.
[000:01:49;575] Even a dumb cat like you can
[000:01:51;577] appreciate the brains
[000:01:51;577] behind this operation.
[000:01:55;798] First, I take common,
[000:01:55;798] ordinary, old alley cats,
[000:01:58;701] and I give 'em a shampoo.
[000:02:02;938] And I fluff dry 'em.
[000:02:07;643] Then, to top it all off,
[000:02:08;844] I give 'em
[000:02:08;844] phony pedigree papers.
[000:02:10;880] Now, I can sell 'em
[000:02:10;880] as expensive pedigree cats.
[000:02:14;016] [CHUCKLES]
[000:02:15;017] Smart, huh?
[000:02:16;018] Not smart enough,
[000:02:16;018] Grandma!
[000:02:17;887] [GRUNTING]
[000:02:23;392] Well, I'll be.
[000:02:23;392] A talking cat!
[000:02:26;395] You ought to be worth a fortune!
[000:02:29;882] But nobody's gonna buy a big,
[000:02:29;882] ugly pussycat like you
[000:02:33;152] unless you're cleaned up.
[000:02:35;988] All right, Grandma,
[000:02:35;988] where's Spot?
[000:02:38;991] Phooey?
[000:02:40;192] GRANDMA:
[000:02:40;192] Why, you're not a talking cat.
[000:02:42;245] You're Hong Kong Phooey!
[000:02:44;180] Right. Now, are you gonna
[000:02:44;180] come peaceful-like,
[000:02:46;966] or do I have to use
[000:02:46;966] my amazing powers of kung fu?
[000:02:50;169] I'm not going anywhere.
[000:02:50;169] But you are!
[000:02:55;590] I'll have to give him the old
[000:02:55;590] lotus blossom leaping lunge.
[000:02:59;177] Heeeee-ya!
[000:03:00;178] Ah!
[000:03:01;179] Ooh!
[000:03:02;398] Ah!
[000:03:04;784] Now, what could
[000:03:04;784] that lever be for?
[000:03:10;406] Maybe I better turn
[000:03:10;406] that thingamajig off.
[000:03:16;562] It's busted.
[000:03:19;365] [♪]
[000:03:26;289] Now, that's what I call
[000:03:26;289] a clean getaway.
[000:03:30;626] Don't count your bubbles
[000:03:30;626] before they're hatched, Grandma.
[000:03:33;195] [GONG]
[000:03:35;046] Hong Kong Phooey!
[000:03:39;468] Faster, Spot, faster!
[000:03:41;270] That cowardly cat burglar's
[000:03:41;270] getting away!
[000:03:44;173] Watch closely, Spot,
[000:03:45;657] as I bust
[000:03:45;657] this burglar's bubble
[000:03:47;793] with my famous
[000:03:47;793] rice bowl ripper.
[000:03:50;161] Heee-ya! Ha!
[000:03:50;161] Yah hooey!
[000:03:54;065] And a bowl of chop suey.
[000:04:01;824] [THUD]
[000:04:03;209] Why, look who dropped in
[000:04:03;209] through the skylight!
[000:04:05;878] The man of my dreams,
[000:04:05;878] Hong Kong Phooey!
[000:04:09;481] At your service, ma'am.
[000:04:11;133] And this is that
[000:04:11;133] naughty Grandma Goody,
[000:04:14;152] otherwise known
[000:04:14;152] as the cat burglar.
[000:04:18;290] Congratulations,
[000:04:18;290] Hong Kong Phooey,
[000:04:20;225] for nabbing the cat burglar.
[000:04:22;478] Only, why did you bother
[000:04:22;478] to rescue
[000:04:24;429] this fatheaded feline?
[000:04:26;515] 'Cause all us superheroes have
[000:04:26;515] a special soft spot
[000:04:29;385] in our hearts
[000:04:29;385] for dumb animals.
[000:04:32;521] As well as smart ones.
[000:04:34;289] Which reminds me,
[000:04:35;741] I got to get ready for
[000:04:35;741] Sergeant Flint's surprise party.
[000:04:39;078] Tootle-loo!
[000:04:39;978] I really envy you,
[000:04:39;978] Spot.
[000:04:41;947] How come I never meet anyone
[000:04:43;498] as wise and wonderful
[000:04:43;498] as Hong Kong Phooey?
[000:04:46;084] [GROANS]
[000:04:48;621] [♪]
[000:04:52;425] Looks like some crooks may be
[000:04:52;425] trying to pull
[000:04:54;393] a surprise party on me.
[000:04:56;295] Only I'll surprise them!
[000:04:58;097] Doody-yeeeah-ay-uh!
[000:04:59;331] With a--
[000:05:00;332] [YELLING]
[000:05:04;053] [♪]
[000:05:15;014] WAXEY:
[000:05:15;014] I say, what a beautiful wax
[000:05:15;014] statue of Julius Caesar.
[000:05:19;185] We'll sell him
[000:05:19;185] for thousands.
[000:05:21;219] Next.
[000:05:24;156] What's wrong,
[000:05:24;156] Lefty?
[000:05:25;691] Why didn't you finish
[000:05:25;691] pouring this statue?
[000:05:28;160] I'm sorry, boss.
[000:05:29;511] We just ran out of wax,
[000:05:31;180] and I don't know
[000:05:31;180] where to swipe anymore.
[000:05:33;482] Well, I do.
[000:05:34;950] We'll steal every candle
[000:05:34;950] in the city,
[000:05:37;336] melt them all down,
[000:05:37;336] then make our statues.
[000:05:42;908] This sure is fun,
[000:05:42;908] wrappin' all the presents
[000:05:45;811] for the sergeant's
[000:05:45;811] birthday party.
[000:05:47;713] Hey, Spot, put your paw here,
[000:05:47;713] so I can finish makin' the bow.
[000:05:53;052] Not a bad job,
[000:05:53;052] if I do say so myself.
[000:05:56;555] How come that never happens
[000:05:56;555] when you tie and I hold?
[000:06:01;477] I'm at the electric company now,
[000:06:01;477] Lefty.
[000:06:04;146] The second I plunge
[000:06:04;146] the city into darkness,
[000:06:07;215] you carry out
[000:06:07;215] our ingenious plan.
[000:06:10;369] Gotcha, boss.
[000:06:10;369] Over and out.
[000:06:15;357] Oh, dear.
[000:06:16;725] All the lights
[000:06:16;725] have gone out.
[000:06:18;894] Penry! Get a light
[000:06:18;894] up here on the double.
[000:06:22;030] SARGE:
[000:06:22;030] Move, move, move!
[000:06:24;266] Coming right up,
[000:06:24;266] sergeant, sir.
[000:06:29;088] PENRY:
[000:06:29;088] Wait here, Spot.
[000:06:30;756] We'll finish wrapping
[000:06:30;756] the sergeant's birthday presents
[000:06:33;025] when I get back.
[000:06:35;027] [BUZZING]
[000:06:35;027] Police headquarters.
[000:06:36;528] This is Rosemary,
[000:06:36;528] the fabulous female fuzz.
[000:06:39;831] [GASPS]
[000:06:39;831] No, I can't believe it.
[000:06:44;002] Rosemary,
[000:06:44;002] the lovable law enforcer.
[000:06:46;672] No, I can't believe
[000:06:46;672] that either.
[000:06:49;825] This is Rosemary,
[000:06:50;659] the sweetheart
[000:06:50;659] of the switchboard.
[000:06:52;628] Why, I still don't believe it.
[000:06:55;264] Don't tell us
[000:06:55;264] what you don't believe,
[000:06:57;533] tell us what you do believe.
[000:06:59;584] According to those calls,
[000:07:01;320] candles are being stolen
[000:07:01;320] all over town.
[000:07:04;423] There must be some
[000:07:04;423] sinister plot afoot.
[000:07:07;960] Look!
[000:07:09;328] Somebody's sneaking off
[000:07:09;328] with one of our candles now!
[000:07:11;931] I'll get him.
[000:07:13;949] PENRY:
[000:07:13;949] Hold it!
[000:07:15;718] Fine way to treat a fellow
[000:07:15;718] who's just following orders.
[000:07:20;105] Oh, thank you, Penry.
[000:07:22;007] Now, we won't have
[000:07:23;359] to continue our fight
[000:07:23;359] against crime in the dark.
[000:07:27;128] [GASPS]
[000:07:28;129] Why, it's the candle thief!
[000:07:32;117] Somebody call a cop.
[000:07:34;119] SARGE:
[000:07:34;119] I am a cop, you fathead.
[000:07:36;688] I'll nab him.
[000:07:37;990] If only Hong Kong Phooey
[000:07:37;990] were here,
[000:07:40;659] that crook wouldn't have
[000:07:40;659] a chance.
[000:07:44;763] I can never let her suspect
[000:07:44;763] that I am, in reality,
[000:07:47;966] Hong Kong Phooey,
[000:07:47;966] king of the crime fighters.
[000:07:51;170] Not only am I here,
[000:07:51;170] I'm gone!
[000:07:56;859] [♪]
[000:07:58;060] Now, if I was
[000:07:58;060] the candle thief,
[000:08:00;295] what would I do to throw
[000:08:01;430] the great Hong Kong Phooey
[000:08:01;430] off my trail?
[000:08:04;416] I'd start running south.
[000:08:05;801] Then double back and go north,
[000:08:07;335] which is just where
[000:08:07;335] I'll head him off.
[000:08:09;872] [TIRES SCREECH]
[000:08:15;060] Pretty smart of that crook.
[000:08:16;661] He must have doubled
[000:08:16;661] back on me,
[000:08:18;196] while I was doubling
[000:08:18;196] back on him.
[000:08:21;850] Pardon me, sir.
[000:08:23;152] But have you seen
[000:08:23;152] the candle crook anywhere
[000:08:25;020] around these parts?
[000:08:26;555] Why, yeah.
[000:08:26;555] He went that way.
[000:08:28;640] Thank you kindly, sir.
[000:08:30;442] It's honest citizens like him
[000:08:32;193] that makes things easier
[000:08:32;193] for us super crime fighters.
[000:08:39;151] What a peculiar honest citizen.
[000:08:44;522] Hey!
[000:08:45;791] Somebody swiped
[000:08:45;791] my candle!
[000:08:49;378] Just goes to prove:
[000:08:51;045] you can't always trust
[000:08:51;045] an honest face.
[000:08:56;252] Uh-oh, it's Hong Kong Phooey!
[000:09:03;142] Lucky I got
[000:09:03;142] a pogo shift-stick.
[000:09:06;277] [GONG]
[000:09:19;140] DOORMAN:
[000:09:19;140] It's him.
[000:09:20;576] Oh, and what an honor to have
[000:09:20;576] my canopy carried away
[000:09:24;846] by the great Hong Kong Phooey.
[000:09:36;709] Hm.
[000:09:37;710] That there's the kind of tracks
[000:09:39;444] only a superhero
[000:09:39;444] like me could follow.
[000:09:43;082] WAXEY:
[000:09:43;082] Well, I see
[000:09:44;382] my ingenious plan worked.
[000:09:46;101] You got my candles.
[000:09:47;753] But that's not all.
[000:09:49;254] Hong Kong Phooey
[000:09:49;254] is hot on my trail,
[000:09:51;790] and nobody can outwit
[000:09:51;790] a super crime fighter like him.
[000:09:55;394] [CACKLES]
[000:09:56;728] Nobody except a super criminal
[000:09:56;728] like me, that is.
[000:10:00;783] These feet prints lead
[000:10:00;783] right to the wax museum.
[000:10:04;119] Looks sort of suspicious to me.
[000:10:06;321] Hm.
[000:10:07;373] "Admission, 25 cents."
[000:10:10;576] Nowadays, even the price
[000:10:10;576] of catching crooks is going up.
[000:10:16;915] [♪]
[000:10:18;183] Uh, I say, uh, looking
[000:10:18;183] for something, Hong Kong?
[000:10:21;987] Sure am.
[000:10:23;172] Y'all seen a candle crook
[000:10:23;172] around here?
[000:10:25;356] Did he have bare feet?
[000:10:27;225] Nope.
[000:10:28;226] Then it must have been
[000:10:29;260] the person who made
[000:10:29;260] those tracks.
[000:10:31;730] Well, ring my gong!
[000:10:33;849] He must have run right
[000:10:33;849] out of the back door.
[000:10:36;185] I better rush after him.
[000:10:37;469] He's gone, Lefty.
[000:10:38;437] Yeah, he fell for it.
[000:10:40;505] I gotta hand it to you, Waxey,
[000:10:42;173] making phony mud footprints
[000:10:42;173] out of wax.
[000:10:45;243] Now, let's get busy
[000:10:46;945] and melt them down.
[000:10:50;232] I can't get over it.
[000:10:51;800] Fooling the great
[000:10:51;800] Hong Kong Phooey.
[000:10:54;620] WAXEY:
[000:10:54;620] That's just the beginning.
[000:10:56;238] Now, we can get rich by selling
[000:10:56;238] these wax figures we make
[000:10:59;941] from the candles you steal.
[000:11:04;112] ROSEMARY:
[000:11:04;112] I hope Sergeant Flint
[000:11:05;514] won't be too disappointed,
[000:11:07;082] but these are
[000:11:07;082] the only candles in town
[000:11:09;000] that haven't been stolen.
[000:11:10;469] Don't worry,
[000:11:11;503] he'll be too surprised
[000:11:11;503] to count.
[000:11:13;338] Call him in, Penry.
[000:11:14;640] Soon as I open the window.
[000:11:16;141] It's getting a mite stuffy
[000:11:16;141] in here.
[000:11:21;329] ROSEMARY:
[000:11:21;329] Oh, Penry!
[000:11:22;747] Now, look what you've done!
[000:11:24;933] How can I look in the dark?
[000:11:27;069] ROSEMARY:
[000:11:27;069] Somebody get a flashlight.
[000:11:29;271] [CLICKS]
[000:11:30;189] The candles!
[000:11:30;189] They're gone!
[000:11:32;074] ROSEMARY:
[000:11:32;074] And so is Penry!
[000:11:35;126] Look!
[000:11:36;127] It's that candle crook again!
[000:11:38;080] ROSEMARY:
[000:11:38;080] Don't worry, Officer Harrigan.
[000:11:39;797] Look who's behind him.
[000:11:41;366] The idol of every gorgeous girl
[000:11:41;366] in uniform.
[000:11:44;369] Lucky you were asleep
[000:11:44;369] in the Phooeymobile, Spot.
[000:11:47;072] Now, you can get to see
[000:11:47;072] the legendary Hong Kong Phooey
[000:11:50;475] defeat the crook
[000:11:50;475] on his own terms.
[000:11:53;378] [YAWNS]
[000:11:57;683] Watch this.
[000:11:58;867] [GONG]
[000:12:05;474] I reckon two can play
[000:12:05;474] at that there game, eh, Spot?
[000:12:17;385] Now, to catch that candle crook
[000:12:17;385] with a fabulous flash of speed.
[000:12:32;801] [WHISTLES]
[000:12:35;921] [♪]
[000:12:40;025] Oh, thank you kindly, sir,
[000:12:40;025] but I only use my own disguises.
[000:12:44;228] I say, it's him.
[000:12:46;431] The invincible Hong Kong Phooey!
[000:12:48;600] Run, Lefty, run!
[000:12:57;375] Looks like they've flown
[000:12:57;375] the coop.
[000:12:59;328] But they won't get away
[000:12:59;328] from Hong Kong Phooey.
[000:13:01;429] [FIGHTS A SNEEZE]
[000:13:03;298] Achoo!
[000:13:04;732] Hm, they must have
[000:13:04;732] snuck back in.
[000:13:06;901] The Hong Kong Book of Kung Fu
[000:13:08;770] will tell me the best way
[000:13:08;770] to flush 'em out of hiding.
[000:13:12;040] It says to try
[000:13:12;040] the ting-tong-tornado.
[000:13:15;544] [SIGHS]
[000:13:17;713] Hoo-ah-ugh!
[000:13:18;931] Da-ah-ugh! Yah!
[000:13:18;931] Hee-chah! Hoo--
[000:13:21;599] Hm.
[000:13:22;700] Not a sign of 'em.
[000:13:24;636] I wonder if I read
[000:13:24;636] the right chapter.
[000:13:26;438] While's he's reading,
[000:13:26;438] we'd better start running.
[000:13:29;474] Right.
[000:13:37;849] [WHISTLES]
[000:13:39;785] Waxey, we should never
[000:13:39;785] have tried to outwit
[000:13:42;671] the master crime fighter
[000:13:42;671] of all time.
[000:13:45;574] I still don't know
[000:13:45;574] how he did it.
[000:13:47;993] He wasn't anywhere near us.
[000:13:50;329] What'd I tell you, Spot?
[000:13:51;946] You see, I moved so fast,
[000:13:51;946] nobody saw me catch 'em.
[000:13:55;217] Not even me,
[000:13:56;551] the great Hong Kong Phooey
[000:13:56;551] himself.
[000:13:58;786] [GONG]
[000:14:02;140] Now, you're sure you can't see
[000:14:02;140] anything, Sergeant Flint?
[000:14:04;843] Positive.
[000:14:06;395] Well, what's this all about?
[000:14:06;395] What, what, what?
[000:14:09;064] ROSEMARY:
[000:14:09;064] Okay, Spot.
[000:14:10;449] ALL:
[000:14:10;449] Surprise!
[000:14:12;250] HARRIGAN:
[000:14:12;250] Happy birthday, Sarge!
[000:14:14;736] Ooh, ooh, you mean
[000:14:14;736] all those presents are for me?
[000:14:18;156] PENRY:
[000:14:18;156] Sure are, sergeant, sir.
[000:14:19;908] And there's even one
[000:14:19;908] from Hong Kong Phooey.
[000:14:25;981] SARGE:
[000:14:25;981] Penry!
[000:14:27;950] Don't worry, sergeant, sir.
[000:14:29;952] I'll get 'em back,
[000:14:31;336] if it takes
[000:14:31;336] till your next birthday!
[000:14:35;624] I've heard of things
[000:14:35;624] being easier
[000:14:37;258] than falling off of a log,
[000:14:39;027] but this is ridiculous.
[000:14:44;165] [♪]
[000:15:20;517] [CROWD CHEERING]
[000:15:22;670] [♪]
[000:15:24;339] ANNOUNCER:
[000:15:24;339] Who is this superhero?
[000:15:26;607] Sarge?
[000:15:28;042] No.
[000:15:29;827] Rosemary,
[000:15:29;827] the telephone operator?
[000:15:32;931] No.
[000:15:34;766] Penry,
[000:15:34;766] the mild-mannered janitor?
[000:15:37;886] Could be.
[000:15:39;187] [♪]
[000:15:40;721] ♪ Hong Kong Phooey
[000:15:40;721] Number-one super guy ♪
[000:15:45;226] ♪ Hong Kong Phooey
[000:15:45;226] Quicker than the human eye ♪
[000:15:50;031] ♪ He's got style
[000:15:50;031] A groovy style ♪
[000:15:51;582] ♪ And a bod
[000:15:51;582] That just won't stop ♪
[000:15:53;401] ♪ When the going gets rough
[000:15:53;401] He's super tough ♪
[000:15:55;903] ♪ With a Hong Kong Phooey
[000:15:55;903] Chop ♪
[000:15:57;655] Hiyah!
[000:15:59;207] ♪ Hong Kong Phooey
[000:15:59;207] Number-one super guy ♪
[000:16:03;494] ♪ Hong Kong Phooey
[000:16:03;494] Quicker than the human eye ♪
[000:16:06;947] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:16:06;947] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:16:09;850] ♪ Dooky-bop
[000:16:09;850] Chop-choppin' ♪
[000:16:11;219] ♪ Da bow-wow-wow
[000:16:16;224] Hong Kong Phooey,
[000:16:16;224] fan-rific!
[000:16:21;095] [♪]
[000:16:26;684] [GRUNTING]
[000:16:31;105] [GRUNTS]
[000:16:37;111] WOMAN:
[000:16:37;111] What was that noise?
[000:16:39;197] What's going on out there?
[000:16:41;933] My word!
[000:16:44;435] My watch!
[000:16:46;437] [YELPS]
[000:16:48;323] My necklace! It's gone!
[000:16:54;362] [SWITCHBOARD BUZZING]
[000:16:57;715] SARGE:
[000:16:57;715] Penry!
[000:16:59;884] Yes, sir, Sergeant Flint, sir.
[000:16:59;884] What can I do for ya, sir?
[000:17:03;254] You can tell me
[000:17:03;254] how much of this office
[000:17:04;772] you've painted so far.
[000:17:06;924] Just this wall
[000:17:07;959] and that there railing
[000:17:07;959] you're leanin' on.
[000:17:11;879] SARGE:
[000:17:11;879] Ooh. Ooh.
[000:17:12;980] Penry!
[000:17:14;649] ROSEMARY:
[000:17:14;649] Hello, hello.
[000:17:14;649] Police headquarters.
[000:17:17;101] This is that delectable doll
[000:17:17;101] of a dispatcher, Rosemary.
[000:17:19;988] What was that?
[000:17:19;988] 1 Walnut? Roger.
[000:17:23;474] Police.
[000:17:23;474] 2 Chestnut? Got it.
[000:17:27;328] Hello.
[000:17:28;112] 5 Hickory
[000:17:28;112] and 6 Almond?
[000:17:30;214] Right.
[000:17:30;214] Over and out.
[000:17:32;000] Walnuts, chestnuts,
[000:17:32;000] almonds.
[000:17:34;068] Ooh, ooh.
[000:17:35;536] If those nuts want nuts,
[000:17:38;272] why don't they call
[000:17:38;272] a grocery store?
[000:17:40;375] But they were reporting
[000:17:40;375] robberies, sergeant.
[000:17:42;777] The penthouse
[000:17:42;777] at 1 Walnut Street,
[000:17:44;812] the penthouse at 2 Chestnut
[000:17:44;812] Street and so forth.
[000:17:47;882] But that makes 10 penthouse
[000:17:47;882] robberies this week.
[000:17:50;501] There must be a master
[000:17:50;501] 22nd-story man at work.
[000:17:54;555] And it looks to me
[000:17:54;555] as if he's working his way
[000:17:57;275] toward the penthouse
[000:17:57;275] at the Coconut Arms.
[000:18:00;395] Why, that's where
[000:18:00;395] that millionaire playboy lives.
[000:18:02;996] I'd better rush out
[000:18:02;996] and warn him.
[000:18:04;582] Ooh. Ooh!
[000:18:09;303] [CRASHING]
[000:18:11;906] Seeing's how
[000:18:11;906] the sergeant slipped up,
[000:18:14;742] I reckon it's up to one of us
[000:18:14;742] ordinary folks to take over.
[000:18:21;582] Stand by, old Spot.
[000:18:23;217] Once again,
[000:18:23;217] Hong Kong Phooey,
[000:18:25;853] your efficient eliminator
[000:18:25;853] of evil,
[000:18:27;688] is gonna materialize
[000:18:27;688] right before your eye.
[000:18:31;642] [YAWNS]
[000:18:33;094] [GROANS]
[000:18:38;399] [BLOWS]
[000:18:40;434] Ya!
[000:18:41;853] Ha-hoo!
[000:18:43;037] And a rinky-dinky-doo.
[000:18:44;739] Now, it's off to catch
[000:18:44;739] them penthouse crooks.
[000:18:48;742] Ooh-yah! Ahhh!
[000:19:00;388] [♪]
[000:19:02;457] There's only one way them crooks
[000:19:02;457] could get into the penthouse.
[000:19:05;376] And that's by dropping
[000:19:05;376] down from an aeroplane.
[000:19:09;596] No, you're wrong,
[000:19:09;596] Spot.
[000:19:11;632] You can't tell me
[000:19:12;733] a crook could start
[000:19:12;733] at the bottom
[000:19:14;135] of that there building
[000:19:15;136] and climb all the way up
[000:19:15;136] to the top,
[000:19:16;603] just like them fellas
[000:19:16;603] are doing.
[000:19:18;139] Hey!
[000:19:18;139] [GONG]
[000:19:19;307] Them two men up there.
[000:19:19;307] It's the crooks!
[000:19:23;945] No, they're
[000:19:23;945] not window washers.
[000:19:26;447] They're crooks
[000:19:26;447] posing as window washers.
[000:19:29;216] They're at the sixth floor
[000:19:30;818] and watch me
[000:19:30;818] catch 'em in the act.
[000:19:33;204] [♪]
[000:19:38;876] [DINGS]
[000:19:42;363] [PHOOEY YELLS]
[000:19:43;498] [SCREAMS]
[000:19:44;465] Dah!
[000:19:45;833] It's Hong Kong Phooey.
[000:19:47;468] Gee, I didn't know
[000:19:47;468] he could fly.
[000:19:52;390] Whoa. It is an honor
[000:19:52;390] to share a scaffold
[000:19:55;926] with a celebrity
[000:19:55;926] like you.
[000:19:57;661] Why, thanks.
[000:19:59;096] And now that you saved me,
[000:20:00;765] you're under arrest
[000:20:00;765] for penthouse robbing.
[000:20:03;267] But we're not crooks.
[000:20:04;985] No crook would
[000:20:04;985] ever help you,
[000:20:07;255] the nation's number one
[000:20:07;255] nemesis of nogoodniks.
[000:20:10;525] Hm. You're right.
[000:20:12;126] In that case,
[000:20:12;126] I'll un-arrest you
[000:20:14;362] if you'll take me
[000:20:14;362] to that penthouse.
[000:20:19;300] Ya!
[000:20:21;535] My word.
[000:20:23;471] Hong Kong Phooey.
[000:20:26;007] Maybe you was expecting
[000:20:26;007] a flying saucer?
[000:20:30;344] And now,
[000:20:30;344] disguised as the playboy
[000:20:33;047] who owns this penthouse,
[000:20:34;581] I, Hong Kong Phooey,
[000:20:37;051] will properly await
[000:20:37;051] that penthouse crook.
[000:20:44;024] [GRUNTS]
[000:20:45;259] [SNORING]
[000:20:48;896] [♪]
[000:21:00;991] [PLAYS "CHARGE"]
[000:21:01;992] Ha!
[000:21:03;126] Hey!
[000:21:03;928] Aheeeee!
[000:21:08;966] PHOOEY:
[000:21:08;966] Well, Spot,
[000:21:08;966] I've got another clue.
[000:21:11;235] That banana-loving crook
[000:21:11;235] wears a fur coat.
[000:21:14;205] Nice going, Bobo.
[000:21:15;623] Someday, you might be
[000:21:15;623] the only gorilla
[000:21:18;058] on the FBI's Most Wanted list.
[000:21:22;096] PHOOEY:
[000:21:22;096] Lucky Sergeant Flint told me
[000:21:22;096] to paint the headquarters,
[000:21:25;016] that gave me the right painting
[000:21:25;016] skill to catch the crook.
[000:21:27;251] There.
[000:21:28;769] "On vacation."
[000:21:30;121] Now the crook will think
[000:21:30;121] this here penthouse is empty.
[000:21:32;790] No doubt, it'll be
[000:21:32;790] the next one he robs.
[000:21:35;142] You don't think so?
[000:21:36;861] Give me one good reason.
[000:21:39;647] Because he's already robbing
[000:21:39;647] the penthouse across the street?
[000:21:42;817] Oh, well, anyone who'd wear
[000:21:42;817] a fur coat on a day this hot
[000:21:46;153] is probably too stupid
[000:21:46;153] to read anyway.
[000:21:49;407] Catching him will be easy
[000:21:49;407] as all get out.
[000:21:52;126] Sorry, Spot.
[000:21:53;794] I just don't have time
[000:21:53;794] to play guessin' games.
[000:21:55;763] I gotta catch me
[000:21:55;763] a crook.
[000:21:57;415] Yippee-I-A.
[000:21:57;415] Yippee-I-E.
[000:21:59;634] I'm gonna lasso me
[000:21:59;634] a big palm tree.
[000:22:02;470] Gee, if I ever get tired
[000:22:04;388] of being a modest
[000:22:04;388] superhero crime-fighter,
[000:22:07;141] I can always be a modest
[000:22:07;141] superhero cowboy.
[000:22:15;433] Nobody should try
[000:22:15;433] tightrope walking
[000:22:17;768] unless he works
[000:22:17;768] for a circus.
[000:22:19;270] See what I mean?
[000:22:29;480] Maybe I better get out of here
[000:22:29;480] before I start to sprout.
[000:22:34;185] PHOOEY:
[000:22:34;185] All right, now, Mr. Crook.
[000:22:35;686] Take off that fur coat
[000:22:35;686] and false face.
[000:22:37;821] You're under arrest.
[000:22:41;676] Now, this is
[000:22:41;676] a terrible time for me
[000:22:43;727] to find out you're
[000:22:43;727] a real gorilla.
[000:22:48;265] Eee-yah!
[000:22:49;700] [ROARS]
[000:22:52;469] [GRUNTS]
[000:22:56;474] Hm. Guess I better use
[000:22:56;474] my super kung fu powers
[000:23:00;344] and concentrate myself
[000:23:00;344] down from here.
[000:23:02;813] In my Hong Kong Book
[000:23:02;813] of Kung Fu,
[000:23:05;216] the words are:
[000:23:06;484] "Chow-chow, bow-wow,
[000:23:08;885] get me off
[000:23:08;885] this hook right now!"
[000:23:11;188] [THUD]
[000:23:12;490] Well, never fails.
[000:23:14;325] Now, I'll just follow that
[000:23:14;325] gorilla back to his trainer,
[000:23:17;327] and I'll arrest 'em both.
[000:23:22;299] Too bad for him, he doesn't know
[000:23:22;299] I'm wearing my Phooeychute.
[000:23:26;303] Ha!
[000:23:29;173] Yes, sir,
[000:23:29;173] nothing's gonna stop me now.
[000:23:40;267] [PHOOEY YELLS]
[000:23:41;902] I'd stop to thank you, Spot,
[000:23:41;902] but the crook's gettin' away.
[000:23:44;872] [VEHICLE APPROACHING]
[000:23:49;476] MAN:
[000:23:49;476] We're being followed
[000:23:50;995] by the great Hong Kong Phooey.
[000:23:52;997] [GROWLS]
[000:23:54;564] Relax, Bobo.
[000:23:55;565] I'll lure him
[000:23:55;565] to our hideaway.
[000:23:57;834] Then, I'll be famous
[000:23:57;834] as the crook who captured
[000:24:00;904] the world's
[000:24:00;904] craftiest crook catcher.
[000:24:08;812] I'll take care of the loot,
[000:24:08;812] you take care of our guest.
[000:24:13;850] Yeee-ahhh!
[000:24:15;519] Mr. Crook,
[000:24:15;519] I am Hong Kong Phooey,
[000:24:19;089] super crime-fighter
[000:24:19;089] and all-around do-gooder.
[000:24:22;359] You're under arrest
[000:24:23;527] for teaching
[000:24:23;527] your gorilla to steal.
[000:24:25;095] Yeah? Excuse me just
[000:24:25;095] a moment.
[000:24:27;731] Bobo, take over,
[000:24:27;731] would ya?
[000:24:29;784] Hold it!
[000:24:30;784] First, let's see what I got
[000:24:30;784] in my kung fu book
[000:24:32;820] on capturing gorillas
[000:24:34;488] without hurtin' 'em.
